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AnHoTanusi. Cmambvsi nocésweHa paspabomke KOMNJIEKCHOU MemOOUKU O0OVUeHUsi CmyOeHmos
pabome ¢ AHTULCKUMU 3AUMCMBOBAHUAMU 8 HEMeYKOU 0elo60l KOMMYHuKayuu. AxmyaibHocmy
UCCe006aHUsL  00YCNLOBIEHA UHMEHCUBHBIM NPOHUKHOBEHUEM AHSTUYUSMOB 6 COBPEMEHHbLIl
HeMeyKull 0el060l OUCKYPC U HeOOCMAMmOYHOU MemoOudecKol npopadomaHHOCmvlo OAHHO20
acnekma 8 Cywecmeylouux yu4eOHO-Memooudyeckux KoMniekcax. Aemopom npoeeden anaiu3
MPAOUYUOHHBIX  NOOX0008 K UBVUEHUIO 3AUMCMBOBAHHOU  JIeKCUKU, BblA6EeHbl  OCHOBHbIE
HeOOCMAamKu  Cywecmsylowux MemoouKk. MeXanuieckoe 3ay4usanHue mepMuHos 60e3 yuema
KOHMEKCMYAbHbIX ~ 0CODeHHOCmell, OMCYMCmeue CUCEeMHOU pabomuvl ¢ AYMEeHMUYHbIMU
MAMepuaiamu, UCHOPUPOBArHUue BaApUAMUBHOCMU (QOPM  AHTUYUSMOE U UX OUHAMUYECKO2O
xapaxmepa. Ilposedennoe ucciedosanue NO360IUNO PA3PAOOMAMb KOMHIEKCHYIO MEmMOOUK)
00YUeHUsL AHSIULICKUM 3AUMCIBOBAHUSIM 8 HeMEYKOU 0el080U KOMMYHUKAYUU, KOMOPAsl Omeeyaem
COBPEMEHHBIM MPebOBAHUAM NPOPECCUOHANbHOU NOO20MOBKU CREYUATUCTNOE Ol MEHCOVHAPOOHOU
0e10601l cpedvl. B cmamve npeonazaemcss mpéxyposuesas cucmema YRPAJCHEHUN, SKIIOYAIWASL
IMansvl pacno3HABAHUS U KIACCUDUKAYUU AHSTUYUZMOB, CEMAHMU3AYUU 8 KOHMEKCMe U AKMUBHO20
UCNONBL306AHUL 8 NPOpecCUOHATbHBIX cumyayusix. Memoouka OCHO8bI6AEMCS HA NPUHYUNAX
DYHKYUOHATLHOCY, KOHMEKCMYATbHOCIMU U KOMMYHUKAMUBHOU HANPABIEHHOCMU 00VYeHUs.
Paspabomanvr kpumepuu oyenxu copmMuposarHoCmu peyenmusHuiX U NPOOYKMUBHBIX HABLIKO
pabomul ¢ 3aUMCMBOBAHUAMU, NPEOTIONCEHbl MemooudecKue peKxomeHoayuu 0as npenooasameneti
no opeaHuzayuu yu4eOHo20 npoyeccd, GKuoHarowue pabomy ¢ aKmyaibHbIMU KOPHOPAMUSHbIMU
Mamepuaniamu, Rnocie008amelbHOCIb 66€0eHUsl NEeKCUYeCKUX eOUHUYy U CUCmemy KOHMPOIs
yegoerust. Ocoboe eHUManue yoensiemcsi QopMuposanurd CoOYUOKyIbmypHOU KOMREeMeHyuu u
MENCKYTIbMYPHOU  NPODECCUOHATIbHOU — KOMMYHUKAYUU 8  MEeNCOYHAPOOHOU  0elosol  cpeoe.
Ilepcnexmusbl  OanvHeluwieco  pazeumusi  MemoOuKU  C683aHbl  C  CO30aHUeM  Yu@pposwvlx
00pPA306aMENLHBIX PeCyPCos, pacuiupeHuemM KOpnyca aymeHmudHblX Mamepuanios u aoanmayuer
no0X0008 0151 OUCMAHYUOHHO20 O00VYeHUs, UCCIe008anuem 3QhekmusHocmu MemoouKu npu
UBVHEeHUU AHSTUYUBMO8 6 Opyeux cgepax Hemeyko2o s3blKd, YMO MOdiCem CHOcoOCMB08ams
Gopmuposanuio KOMNIEKCHOU cucmembvl 00yUeHUs 3aUMCMBOBAHHOU JIEKCUKe.

KaloueBble cjioBa: anzsauyusmal, oenosast KOMMYHUKAYUAL, Memoouxa l’lp@l’lOdClGClHu}Z, H€M€14Ku17l
A3bIK, npOd)QCCuOHaJZbHOQ 06pa306aHue, Jlqueodu()aKmuKa, MEJNCKYIbMYPHASL KOMNEMEHYUAL.
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Abstract. This article focuses on the development of a comprehensive methodology for teaching
students how to work with English loanwords in German business communication. The relevance of
this research stems from the intensive influx of Anglicisms into contemporary German business
discourse and the lack of adequate methodological coverage of this aspect in existing educational
curricula. The author analyzes traditional approaches to studying borrowed vocabulary and
identifies the primary shortcomings of current methodologies: the rote memorization of terms
without regard for contextual nuances, the absence of systematic engagement with authentic
materials, and the failure to acknowledge the morphological variability and dynamic nature of
Anglicisms. This research has enabled the development of a comprehensive methodology for
teaching English loanwords in German business communication—a methodology that meets
modern requirements for the professional training of specialists destined for the international
business environment. The article proposes a three-tier system of exercises comprising stages for
the recognition and classification of Anglicisms, contextual semanticization, and active application
in professional scenarios. This methodology is grounded in the principles of functionality,
contextual relevance, and a communicative orientation toward instruction. Criteria have been
established for assessing the development of both receptive and productive skills regarding the use
of loanwords,; furthermore, methodological guidelines are offered to instructors regarding the
organization of the learning process—including the use of current corporate materials, the
sequencing of lexical unit introduction, and a system for monitoring mastery. Particular emphasis is
placed on fostering sociocultural competence and facilitating effective intercultural professional
communication within the international business arena. Future prospects for the methodology s
development involve the creation of digital educational resources, the expansion of the corpus of
authentic materials, and the adaptation of these approaches for distance learning; additionally,
future research will investigate the methodology's efficacy in teaching Anglicisms within other
domains of the German language, thereby potentially contributing to the formation of a
comprehensive system for teaching borrowed vocabulary.

Keywords: anglicisms, business communication, teaching methodology, German language,
professional education, linguodidactics, intercultural competence.
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CoBpemeHHasi HeMeLKas JieJoBasg KOMMYHUKAallUs XapaKTepU3yeTcsl HHTCHCUBHBIM
KCMOJIb30BAaHUEM AHIJIMUCKUX 3auMCTBOBaHUi. 110 nanHbIM HccnenoBanuss MTHCTUTYTa HEMELKOTO
s3pika (IDS), B kopnoparuBubix TekcTax 2020-2024 rr. gonst aHrIMIu3MoB coctasiseT 15-20% ot
obmiero oobema crienuanbHoON JeKcuku [8]. OmHaKO CyIIEeCTBYIOUINE METOAWKH IMPETOJaBaHUs He
o0ecrneurBaroT aJIeKBaTHON MOATOTOBKU CTYJEHTOB K pabOTE C 3TUM SI3bIKOBBIM MaTEpUaJIOM.

Kak cnpasennuBo ormedaer E.B. Pa3ymHBIX, pa3sBUTHE MEXAYHApOJHOM TOProOBIM U
CO3/I1aHUE COBMECTHBIX MPEINPHUATHI C MHOCTPAHHBIM KalUTaJIOM 4acTO MPUBOAUT K 00pa30BaHUIO
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX pAabOYMX KOJUIEKTUBOB, TIJ€ AHIIMMCKUNA $I3BIK CTAaHOBUTCS CPEICTBOM
npodeccuonanbHoro obmenus [11]. Oto HabmogeHHME OCOOEHHO AaKTyajdbHO IS IMOATOTOBKH
OyIyIIUX CHEIHATMCTOB, KOTOPBHIM MPEACTOUT paboTaTh B MEXKIIYHAPOAHOM JEI0BOM cpere.

TemMa aHIIMIIM3MOB B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKe OblLIa MPEeIMETOM PAacCMOTpPEHHUsS B
HEKOTOPBIX paboTax ¢uionoroB. Tak, psI ydYeHBIX pacCMarpuBaJd BONPOC O BIHMSHHUU
aHNIUIM3MOB Ha HEMEIKUH S3bIK — SBISETCS JTM UX HCIOIB30BAaHUE B PEKIAMHBIX KOMIIAHMSIX
pa3yMHBIM H TOJE3HBIM: «B 9acTHOCTH, OHM MOTYT OBITH JOMOJHEHWEM K HEMEIKOMY SI3BIKY, WIIH
MOTYT IPHUBECTH K HEIOPa3yMEHHUSIM U YHUUIKUTENbHO Ha3biBaThes Denglisch (aenrnuiickum) (ot
Hemenxoro Deutsch un anrmumiickoro English) [14; 15]. Ecnu aHmmMnmM3Mbl MHTETPHPOBAINCH B
SI3bIKE, YaCTO MCIIOJIB3YIOTCS, OHU OOJbIlle HE BOCIPUHUMAIOTCS KaK aHMIWLU3MBI. AHIIUIU3MBI
MOTyT OBITh 3aUMCTBOBaHBI W3 OpPUTAHCKOTO, TOTJAa OHH HA3bIBAIOTCS «OPUTAHH3MOMY
(Britizismus), Wiy U3 aMepUKaHCKOTO, TOT/Ia UX HA3bIBAIOT «aMepukaHuzMaMu» (Amerikanismen).
AHIIIMIIM3MBL  Yallle BCEro HCIONB3YIOTCS, KOTZHa /sl KOHKPETHOTO CJIOBa eme He ObLIo
ob6oznauenus» [10; 12].

[lenb HACTOSILIETO HCCIENOBAHUS 3aKJIIOYAaETCs B pa3pabOTKe KOMILJIEKCHOW METOIUKU
oOy4eHHs] aHMIMKWCKUM 3aUMCTBOBAHHUAM B HEMEIKOW OW3HEC-KOMMYHUKAIIMU, BKIIOYAIOIIEH
TEeOopeTHYeCcCKoe 0O0OCHOBaHME, MPAKTHUECKUE WHCTPYMEHTHI U KPUTEPUHU OIECHKH 3(deKkTnBHOCTH
o0pa3oBarenbHOro mporecca. JlaHHas MeTouka J10JKHa 00ecrednTs GOpMUPOBAHHUE Y CTYICHTOB
HE TOJBKO JIMHTBHCTHYECKOW, HO M COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH B OOJIACTH HCITOJIB30BAHUS
aHIIUIM3MOB B MPO(eCCHOHATIBHOM 1€ TeTbHOCTH.

Teopemuueckue 0CHOBbL U3YUEHUS AH2TUYUIMOS 8 OEL0BOU KOMMYHUKAYUU

Jlunesucmuueckue 0cobeHHOCMU AHIUYUIMOB 8 HEMEYKOM 53bIKe

DeHOMEH aHIIIMUCKUX 3aMMCTBOBAHWUN B HEMEIIKOM S3BIKE TMPEICTABIISIET COOOM CIIOXKHOE
JIMHTBUCTUYECKOE SIBIEHUE, TpeOyrolllee MHOTOACTIEKTHOTO aHalu3a JAJIsl HocTpoeHus 3(peKkTuBHOM
METOJIUKHU o0yueHus [ ].

AHanu3 Kopryca HEMELKHX JIeJIOBBIX TEKCTOB MO3BOJIWI BBIIEIUTH TPU OCHOBHBIE T'PYIIIBI
AHIULU3MOB:

Tepmunonocuueckue 3auMcmeo8anuusi 6e3 HeMeykux SK8UBANIEHMO8.

Compliance (HeM. 3KBUBaJIEHT OTCYTCTBYET)

Benchmarking (nem. Leistungsvergleich — menee ynorpeOuTensHo)

Outsourcing (HeM. Auslagerung — HCIIONIB3yeTCS PEXeE)

AHenuyuzmol ¢ yCmoaeuuUMUcs HemeyKuMu coomeemcmeusimu.

Meeting — Besprechung/Sitzung

Workshop — Arbeitsgruppe/Seminar

Deadline — Stichtag/Frist

Performance — Leistung/Erfolg

Feedback — Riickmeldung

T'ubpuonvie obpasosanus.:

downloaden (download + Hem. okoH4YaHue -en)
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das Start-up-Unternehmen

Business-to-Business-Bereich

OcoOblif MHTEpeC MPEICTaBISIOT CEMaHTHYECKHE KalbKU U THOpUIHBIE 00pa30BaHuUs, e
aHrMiickas Mopdema coenuHSeTCs ¢ HEeMEUKMM KOopHeM wiu Haobopot [7]. Ilpumepsl Takmx
obOpasoBanuii BKItoaroT «downloadeny, «gescannt» uin coctaBHbIE ciioBa Tuma «Business-Plany.
OTH GOPMBI IEMOHCTPUPYIOT aKTUBHBIN MPOIIECC S3BIKOBOTO TBOPUYECTBA U aIalITALIUH, YTO JOJKHO
YUUTHIBATHCA B METOJMYECKUX pa3zpaboTKax.

doHeTHyeCcKas aJanTanys aHIIMIM3MOB TaKXKe IMPEICTAaBISET METOJUYECKYIO MpoOiIeMy,
MOCKOJIBKY CTYIACHTHI JOJKHBI OBJIAJIETh KaK HEMEIKUM MPOU3HOLIEHUEM 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOB,
TaKk M TOHMMAHUEM BO3MOXKHBIX BapMAaHTOB UX 3By4yaHMs. VccienoBaHus IOKa3bIBaIOT, 4YTO B
JICIOBOM  KOMMYHHUKAIlMM 4YacTO COCYLIECTBYIOT AaHIVIM3UPOBAHHOE M TI'epPMaHU3UPOBAHHOE
MPOU3HOLICHUE OJHOr0 TEPMHHA, YTO 3aBUCHT OT CUTyallud OOIICHHS M COCTaBa YYaCTHHKOB
KOMMYyHUKanuu [1; 5].

CuHTakcuyeckass MHTErpalysl aHIIMIMU3MOB CO3/1a€T  JIONOJHUTEIbHBIE TPYIHOCTH,
O0COOCHHO B cllydyae C YCTOWYMBBIMHM AaHTIIMMCKHUMH CJIOBOCOUETAaHUSIMHU M (ppazeonorusmamu [9].
Beipaxkenuss tuma «Case Study», «Best Practice» mmm «Return on Investment» wmoryt
WCIIONIb30BaThCsl KaK B OPUTMHAIBHOM BHJE, TaK M B YAaCTHYHO AJAaNTUPOBAHHBIX (OpMax, 4TO
TpeOyeT OT U3y4aroIuX A3bIKa THOKOCTH B BOCTIPUSTHU ¥ BOCIIPOU3BEICHUH MTOJOOHBIX CTPYKTYP.

DYHKYUOHAIbHBLE XAPAKMEPUCMUKU 0108020 OUCKYPCA U POJIb AHIUYUZMO8

JlenoBas KOMMYHMKAlMsi Ha HEMELKOM SI3bIKE XapaKTEepU3yeTcss CHelUuPpUUEeCKUMU
(GYHKIIMOHATIBHBIMU OCOOEHHOCTSMHU, KOTOpPBIE OIMPENESIOT POJib U MECTO aHIIMIIM3MOB B 3TOM
chepe oOmieHusI.

[lepBocTenennyo poiab wurpaer GYHKIOHS TEPMUHOJIOTMYECKOW TOYHOCTH. MHorue
AQHIIUIM3MBl B JISJIOBOM JIUCKypce O0003HAYalOT TMOHSTHS, KOTOpble JHOO OTCYTCTBYIOT B
TPaJAUIIMOHHONW HEMELKON TePMHUHOJIOTMYECKON CUCTeMe, IN00 UMEIOT 0oJiee pa3MbIThie HEMEIKHE
sKBUBaNEHTHI [2; 4]. Hanmpumep, Tepmun «Compliance» B KOPIIOPATUBHOM YIIPABIEHUH OXBaTHIBACT
KOMILJIEKC 3HAYeHHUU, KOTOPbIE CJIOXKHO Iepelarb OJHHUM HEMEIKUM CJIOBOM 0e3 moTepu
CEMAHTUYECKOM TOUHOCTH.

OYHKIHS COUANBHON HISHTU(DUKAIIMU aHTIUIIU3MOB B JIEJIOBOM OOIIEHUHU TaKxke TpeOyeT
0co00ro BHUMaHUs MpH pa3pabOoTKe METOAUKH oOydeHwus. Mcronb3oBaHne aHIIMWCKUX TEPMUHOB
94aCcTO CUTHAIM3HUPYET O MPUHAJIEKHOCTH FOBOPSIIETO K MEKAYHAPOJHOMY JEJI0BOMY COOOIIECTBY,
€ro OCBEJOMJICHHOCTH O COBPEMEHHBIX TE€H/JCHILIUSAX U TOTOBHOCTH K MHHOBALMAM. AHIIMIIM3MBI B
HEMEIKOS3BIYHOM  JIETIOBOM  JIUCKYpCE  BBINOJMHSIOT BaXHYIO pOlb B (POPMHPOBAHHUH
npodeccruoHanbHON UAEHTUYHOCTH [3; 6].

Tledazocuueckue no0x00bl K U3Y4eHUI0 3aUMCIMBOBAHHOU TEKCUKU

Meronuueckass pabora ¢ aHDIMOM3MaMU  TpeOyeT HMHTETPUPOBAHHOTO  IOAXOA,
COYETAIOIIETO 3JIEMEHTHl TPAJULIHUOHHON JIEKCUKOJIOTMM C WHHOBAallMOHHBIMM TEXHUKAMHU
MEXKYIbTypHOTr0 0oOy4deHHs. KoMMyHHMKaTHBHO-(QYHKIMOHAJIbHBIA IOAXOA  MpPEACTaBISETCS
HaumOosee aJeKBaTHBIM JUIS peleHUs 3anad  (GOpMHUpPOBAaHUS KOMIIETEHIIMH B oOmactu
WCIIOJIb30BaHUS 3aMMCTBOBAaHUMN B JI€JIOBOM KOMMYHHUKAILMU. DTOT MOAXOA IPEANoIaraeT u3ydeHue
AQHMIIUIM3MOB HE KaK W30JIMPOBAHHBIX JIEKCHUECKUX €IWHUIl, a KaK JJIEMEHTOB IIEIOCTHBIX
KOMMYHHUKaTUBHBIX ~ akTOB. CTyleHThl JOJKHBI  OBJAJETh HE TOJIbKO  (HOpMaIbHBIMU
XapaKkTepUCTUKAMH 3aMMCTBOBAHHI, HO U MpaBWIaMU MX (YHKIIMOHUPOBAHUS B PA3IMUYHBIX THITaX
JIETIOBBIX TEKCTOB M CUTYAIUsX OOmIeHus [S].

KoHTpacTHBHBIN aHANINW3 AHTIUIIM3MOB B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MOXKET 00OTaTUTh
METOAMYECKUH  MHCTpYMEHTapuil, IMOCKOJbKY TIIO3BOJISIET  CTyIEHTaM OCO3HaTh  00Iue
3aKOHOMEPHOCTH TPOIIECCOB 3aMMCTBOBaHMSA U crenuduueckue 0COOEHHOCTH MX MPOSIBICHHS B
KaX/I0M SI3bIKE.

Ananuz cyuecmeyrouux Memooutieckux nooxo008
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AHann3 COBpEMEHHBIX Y4eOHO-METOINYECKUX KOMIUIEKCOB IO HEMEIIKOMY SI3BIKY JIEJIOBOTO
OOIICHMS BBISIBIISICT PSJI CYIIECTBEHHBIX HEIOCTATKOB B IMOAXOMaX K H3YYCHHUIO AHTIUIIU3MOB.
BonbmIMHCTBO  CylIEeCTBYIOIIMX MOCOOMH MO0 TMOJMHOCTBIO WUTHOPUPYIOT — MPOOJIEMATHKY
3aMMCTBOBaHUH, MO0 paccMaTpPUBAIOT MX B paMKax OOIIMX pa3lesioB JICKCHKOIOTUU 0e3 ydera
cnenuuKy JeI0BOH KOMMYHUKAIUH [S].

TpaauuMOHHBIN MOAX0/,, OCHOBAHHBIA HA MEXAHMYECKOM 3ay4YHMBAHUH CIIHMCKOB TEPMUHOB C
MepeBoioM, He obecrieunBaeT (POpPMUPOBAHUS HABBIKOB aJIeKBaTHOTO MCIIOJIb30BAHUS aHIIIMIIU3MOB
B peaJbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyarusx. CTyIeHTBI MOTYT 3HaTh (opManbHbIC 3HAYCHUS
3aMMCTBOBaHUI, HO HUCHBITHIBAIOT 3aTPYIHEHUS IPHU BBHIOOpPE MEXIY aHIIMICKUM TEPMUHOM U
HEMEIIKUM SKBUBAJICHTOM B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Henocratounoe BHUMaHue yAeNseTCS BapHAaTUBHOCTH (OpPM aHIIMIM3MOB M HX
JUHAMUYECKOMY XapakTepy. YueOHble MaTepualibl 4acTO MPEACTABISIOT 3aCTHIBIIME CIHCKU
TEPMHUHOB, HE OTpa)kalollle peanbHOro MHorooOpasus (HopM 3aMMCTBOBAaHHM M UX SBOJIIOLMU B
YKUBOM SI3BIKE.

OTtcyTcTByeT CHUCTeMHas paboTa C ayTeHTUYHBIMHU TEKCTaMH JIeJ0BOM KOMMYHHKAIIUH,
COMEPXKAIIMMH AHDJIMIIM3MBI B €CTECTBEHHOM KOHTEKCTHOM OKPY)XCHHH. OTO NPHUBOIUT K
(GOpMUPOBAaHUIO HMCKAKEHHBIX MPEACTABICHUN O YAaCTOTHOCTH M OCOOEHHOCTSX YHOTpEOICHHS
3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCHKH.

Memoouueckue 0CHO8bl U3yUeHUs AHTUYUIMOB 8 0080 KOMMYHUKAYUU

Tpunyuner nocmpoenus memoouueckoi cucmembl

Pa3zpaboTrka >¢pheKkTHBHON METOAMKH M3y4eHHS aHMIMUCKUX 3aMMCTBOBAHUN B HEMEIKOU
JIEJIOBOM KOMMYHMKAIIMU JIOJDKHA OCHOBBIBATHCS HA KOMILUIEKCE B3aMMOCBSI3aHHBIX MPHUHIIUIIOB,
YUUTBHIBAIOIIUX CHEHU(PUKY H3Yy4aeMOro marepuala U TOTPEOHOCTH IIeNIeBOM  ayAUTOpPHUU.
OcHOBOMOJNATAIOIIUM SIBJISIETCSI MPUHLIMI (PYHKIIMOHATBLHOCTH, COITIACHO KOTOPOMY Jito0asi peueBas
€IMHHULIA BHITMOIHSET B MPOIeCcCe KOMMYHHKAIIMH KaKue-In0o peueBbie PyHKINU.

[IpuHIMIT KOHTEKCTYaJbHOCTH IMPEANOoJaraeT o0s3aTeibHOE M3yYeHHE aHIIUIM3MOB B
paMKax ayTEeHTHYHBIX JEJIOBbIX TEKCTOB U CUTYyalMil. DTO MO3BOJISIET CTY/IEHTAM YBUAETh PEabHOE
(YHKIIMOHUPOBAaHWE  3aMMCTBOBAaHWH, TIOHSITh 3aKOHOMEPHOCTH WX  COYETaeMOCTH U
CTHJIUCTUYECKOTO  HCIONb30BaHUS.  KOHTEKCTyalbHBIM  TMOIXOI  Takke  CIHOCOOCTBYET
(hOpMHPOBAHUIO HABBHIKOB CAMOCTOSITEILHOTO BBIBEICHHS 3HAUYEHWN HE3HAKOMBIX AHTIUIIM3MOB U3
CUTYaTUBHOT'O OKPYKECHHUS.

[TpuHIIMTT BApUATUBHOCTH OTPa)KaeT HEOOXOIUMOCTh 3HAKOMCTBA CTYJACHTOB C Pa3IMYHBIMU
(dbopMamMu CyIIECTBOBAHUS AHIIMIIM3MOB B HEMEIIKOM SI3bIKE. DTO BKIIOUAET M3y4YeHHE CTerneHei
ACCUMUJISIIMA  3aMMCTBOBAHUM, aJbTEPHATUBHBIX BAPUAHTOB TMPOU3HOIICHUS, HAMUCAaHUS U
rpammarnueckoro odopmieHus. IloHnMaHue BapHMAaTUBHOCTH TIOMOTAeT CTYJAEHTaM aJeKBaTHO
pearupoBaTh Ha pa3IMYHBIC TMPOSIBICHHUS OJHOTO M TOTO >K€ 3aWMCTBOBAaHUS B Pa3HBIX
KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYalIUsX.

[TpuHIIUTT MEKKYJIBTYPHOCTH TMOAYEPKUBAET HEOOXOIMMOCTh M3Yy4YEHHUS COIUOKYIBTYPHBIX
ACTMEeKTOB HCIOJIb30BaHUs aHIIHIM3MOB. CTYIEHTHl MOKHBI TMOHHMMAaTh, UYTO BBIOOp MeEXKIY
AQHTJIMHACKUM 3aMMCTBOBAaHHMEM W HEMEIKMM OJKBHBAJICHTOM 4YaCTO OIPEACNSIeTCS HE TOJBKO
CEMAHTHYECKHMMH, HO M TMparMaTHuYecKUMH (aKTOpamH, CBSI3aHHBIMU C XapaKTEepPUCTUKAMU
KOMMYHHMKAHTOB | IEJISIMHA OOIICHHS.

Omanvi hopmuposanus KomnemeHyull pabomsi ¢ AHIUYUIMAMU

[Iponiecc dopMupoBaHus HABHIKOB PabOTHI ¢ aHITIMACKUMH 3aWMCTBOBAHHSIMH B JI€IOBOM
KOMMYHHUKAITUH 11eJ1IecO00pa3HO CTPYKTYpPUPOBATh B BHJIE MOCIEIOBATEIbHBIX ITANOB, KAKIABIA U3
KOTOPBIX peIIaeT CrenupuIecKre TUIaKTHISCKUE 33149 U TOTOBHUT 0a3y JUIsl CIEIYIOIIETO YPOBHS
CJIIOHOCTH.

Oman ocoswanus u udeHmugurayuy HAIPABICH HA pPa3BUTHE CIOCOOHOCTH CTY/IEHTOB
pacno3HaBaTh aHDIMIM3MBI B MOTOKE HEMELKOM pedyd M TEKCTax JeJI0BOM HampaBieHHocTH. Ha
JAHHOM dTare (OpMUPYIOTCS HABBIKM IU(QepeHranuy 3aMMCTBOBAaHUN OT MCKOHHO HEMEIIKOU
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JIEKCUK{, TOHUMAaHHE OCHOBHBIX THUIIOB AHIIMIIM3MOB U HX Trpapuueckux H (POHETHUYECKHX
XapakTepUCTUK. BakHOW 3ajadeil SBISETCS MPEOAOJICEHUE HMHTEP(HEPEHIUH MEXIy aHTIMHCKUM
MCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHHUS U €ro HeMelKoi Ghopmoii.

Oman cemanmuzayuu U NOHUMAHUA COCPEOTAUUBACTCS HA PACKPBHITHH 3HAYCHUH
aHNIUILIM3MOB Yepe3 pa3inyHble cocoObl cemMaHTH3auu. Ocoboe BHUMAHHE YAESETCS pa3BUTHIO
HABBIKOB KOHTEKCTYaJbHOW JOTaJKH, UCIOJIb30BAHUIO MEXBI3BIKOBBIX COOTBETCTBUI M padoTe ¢
pa3nMYHBIMM TUNAMU cioBapeil. Ha 3Tom »Tame CTyneHThl 3HAKOMSTCS C MOJIMCEeMHUEH MHOTHX
AHIIUIM3MOB U Y4aTcsi BHIOUPATh a/IeKBaTHOE 3HAYCHUE B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Oman akmueHo20 UCNONb306aHUs TIPEANonaracT (GOpMUPOBAHUE MPOTYKTHUBHBIX HABBIKOB
yrnoTpeOIeHns aHIIIMIM3MOB B COOCTBEHHOW PEYEBOM MAEATENBHOCTU. 3[ECh PEIIAoTCsS 3aladu
MPaBWJIBHOTO TI'PaMMAaTHYECKOro OGOpMIICHHS] 3alMMCTBOBAaHUM, HMX COYETAEMOCTH C JAPYTUMU
ANIEMEHTAaMH BBICKA3bIBAHUS, CTUIMCTUYECKON a/IeKBaTHOCTH MCHOIb30BaHUs. OCOOYIO CIIOKHOCTH
Mpe/CTaBIsieT OOydYeHHe BapHaTHBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO AHIIUIM3MOB M HMX HEMELKHX
HKBHBAJICHTOB.

Oman peghnexcuu u Kpumuueckoeo aHanu3a HAPaBIEH Ha Pa3BUTHE METAsI3bIKOBBIX
HAaBBIKOB U CIIOCOOHOCTHU K CO3HATENILHOMY BBIOOPY SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Paszpabomka komnnexca npakmuueckux 3a0anuii

Pa3paborannas meToauka oOyueHus

TpéxypoBHeBas cucTeMa yrnpakKHeHUN

VYposens 1. PacnioznaBanue u kiaccudukanus (20 3aganuii)

Ilpumep 3adanus 1.1: Haiinute B Tekcre romoBoro ordera Siemens AG aHIMIMIU3MBI U
KJTacCu(UIUPYNHTE UX 110 THIIaM 3aUMCTBOBAHHS:

«Das Unternehmen hat im letzten Quartal eine starke Performance gezeigt. Die
Compliance-Abteilung fiihrt regelmdfsige Workshops durch, um das Team iiber neue Guidelines zu
informieren. .

Kittou: Performance (tepmunonorudeckoe), Compliance (Tepmunonormueckoe), Workshops
(c HeM. skBuBaneHToM), Guidelines (c HeM. S5KBUBAJICHTOM).

Ilpumep 3a0aHUsL 1.2: Onpenenure YPOBEHb ACCUMUJISILIUU AHTJIMIII3MOB
(moJsiHas/9acTUYHAS/OTCYTCTBYET):

der Manager — des Managers (1ojiHasi acCCUMMJIISILINSA )

das Meeting — des Meetings (4acTu4Hast aCCUMUIISITHS)

Best Practice (oTcyTCcTBHE aCCUMUIISIINN)

YpoBensb 2. CemaHTHU3aIMS B KOHTEKCTE (25 3amaHmil)

Ipumep 3a0anus

2.1: BeiOepuTe MOAXOASIIMKA HEMEUKHI HKBUBAIEHT aHIIHMIM3MAa B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTA:

«Wir miissen das bis Freitag einhalten.»

a) Deadline — Stichtag v/

b) Deadline — Termin

«Die war sehr straff geplant.»

a) Deadline — Stichtag

b) Deadline — Frist v/

Ilpumep 3ao0anua 2.2: TlepeBeauTe TPEMIOKECHHs, 3aMEHUB aAHTJIMIIU3MBI HEMEIIKUMH
SKBHUBAJICHTAMHU:

Opurunan: »Das Team hat ein produktives Brainstorming durchgefiihrt.» Ilepeson: »Das
Team hat eine produktive Ideensammlung durchgefiihrt.»

VYposenb 3. AkTuBHOE ucnoiab3oBanue (30 3agaHmii)

Ilpumep 3a0anusa 3.1: Ponesas urpa «Presentation vs. Prasentation». CTyJeHTbI TOTOBAT JiBa
BapHaHTa TPE3CHTAIlMA OW3HEC-TPOEKTa: OJMH C aKTUBHBIM HCIIOJIIL30BAHUEM AHTIUIM3MOB IS
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MEXIYHApOIHON ayIUTOpPHH, BTOPOH — MPEUMYIIECTBEHHO C HEMEIKOW TEPMHHOJIOTHEH s
TPaJULIMOHHOW HEMELKOW KOMITAaHHH.

Ilpumep 3a0anus 3.2: PenakTHpOBaHHUE TEKCTA C YUETOM IIEICBOM ayAUTOPHUH:

Hcxomusiii Teket (¢ anrmunusMamu): » Unser Team entwickelt innovative Solutions fiir die
Digitalisierung von Business-Prozessen durch Implementierung moderner Tools. ».

BapuanT ans koHcepBaruBHoU aynutopuu: »Unser Team entwickelt innovative Losungen fiir
die Digitalisierung von Geschdftsprozessen durch Einfiihrung moderner Werkzeuge. ».

Kpurepuu onenku

1. PenentuBHbIe HaBBIKU (40% HUTOTOBOI OLICHKH):

Pacno3naBanue anrunu3moB B Tekcte: 85-100% — otnuuno, 70-84% — xopormio, 55-69%
— YIAOBJIETBOPUTEIHHO.

[TornmaHue 3HAYCHUS B KOHTEKCTE: aHAIOTMYHAS IIIKAaJa.

2. llponyktuBHbIe HaBbIKK (60% UTOTOBOM OLIEHKH):

AJIeKBaTHOCTH BEIOOPA aHITUIIM3MA/HEMEIIKOTO SKBUBAJICHTA.

['pamMMaTHuUecKast KOPPEKTHOCTh UCIIONB30BaHUSI.

Crunmctryeckasl yYMeCTHOCTb.

MeTtonuueckue peKOMeH1alluu AJIs IperoiaBaTerne.

1. PaGora ¢ ayTeHTUYHBIMU MaTepHUaIaMu:

Hcnonp3oBarh akTyanbHbie KopriopaTuBHbie caiiTsl (Volkswagen AG, Deutsche Bank).

AHanu3upoBaTh Npecc-peau3bl KOMIIAaHUM 3a MocieJHue 2 roja.

[IpuBnekats  Marepuansl  npodeccuoHanbHbix — m3ganumii  (Manager  Magazin,
Wirtschaftswoche).

2. I[locnenoBarenbHOCTH BBEACHHS MaTepraa:

Haunnats ¢ HanOosee yacToTHbIX TepMuHOB (Meeting, Team, Manager).

[TocTeneHHO BBOAUTH CIIEUATU3UPOBAHHYIO JIEKCUKY IO OTPACIISM.

3aBepmiaTh U3y4YeHHEM CTHIMCTUYECKIX 0COOCHHOCTEH yroTpeOaeHMs .

3. KonTpoas ycBoeHus:

E>xeHenienbHbIE MUHU-TECTBI HA pacrio3HaBaHue (5-7 MUHYT).

EsxeMecsunble 3a1aHUs HA MPOYLIMPOBAHNE B KOHTEKCTE.

WTOrOBBIN MPOEKT: CO3IaHKE TIIOCCApHs AaHIIIUIIM3MOB 110 CIIEIHAIBHOCTH.

[TpoBeneHHOE HCCIIEOBAHKUE MO3BOIMIO pa3paboTaTh KOMIUIEKCHYIO METOAMKY OOyueHus
AQHDIMMCKAM  3aMMCTBOBAaHUSM B HEMEIKOW JCJIOBOM KOMMYHUKAIIUH, KOTOpas OTBEYaeT
COBpEMEHHBIM TPEOOBaHMIM MPO(EeCCHOHATHHON MOATOTOBKHU CIIEIUATHCTOB ISl MEXIYHApOIHOM
JIETIOBOM CpEbl.

Ocnogubie pe3yniomamsi pazpadomru MemoouKu.:

1. Coznana TpéxypoBHeEBas cucTeMa yIpaKHEHUH, BKITIOUAOIIas:

- YpoBeHb pacro3HaBaHus U kinaccuduxanuu (20 3amanuii) — GOpMUPOBAHUE HABHIKOB
UICHTH(UKAIMY aHIJTUIIA3MOB W TOHUMAHHUS TUTIOB 3aMTMCTBOBaHUS

- YpoBeHb ceMaHTH3aIlMM B KOHTEKcTe (25 3amaHuil) — pa3BUTHE yYMEHUU MOHHUMAaHUS
3HAYCHUI U BBIOOPA a/ICKBAaTHBIX YKBHBAJICHTOB

- YpoBeHb akTHUBHOTO wucmonb3oBaHus (30 3amaHuii) — ¢dopMupoBaHUE MPOAYKTUBHBIX
HABBIKOB YIIOTPEOJICHHS aHTJIMIIM3MOB B TPO(ECCHOHATBHBIX CUTYAITUIX

2. Pa3pabGoraHbl KpUTEpUU OLEHKH CHOPMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB  pabOTBI ¢
3aMMCTBOBAHUSMHU:

- PeuentuBubie HaBbiku (40% WTOTOBOM OIIGHKH): pACHO3HABAHHME AHDIMIIU3MOB U
MMOHUMaHUE 3HAYCHHI

- [IponyktuBHbie HaBBIKH (60% UTOTOBOM OIIEHKH): aIEKBATHOCTh BHIOOpA, FPaMMaTHIECKas
KOPPEKTHOCTh, CTHJINCTHYECKAsT YMECTHOCTh

3. Co3nanbl METOAMYECKHUE PEKOMEHIAIIMH JJIs TIPeToiaBaTelNiel, BKIIOUaoIue:
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- CucreMy paboThl ¢ ayTEHTHYHBIMU MarepHagaMu (KOPIOPATUBHBIC CAHThI, IPECC-PEITU3BI,
npodeccruoHaNbHBIE U3IaHS)

- IlocnemoBarenbHOCTH  BBEACHUS ~ MaTepualia OT  YacTOTHBIX  TEPMHUHOB K
CTCUATM3UPOBAHHON JICKCUKE

- CHucTeMy KOHTPOJISl YCBOCHUS Yepe3 CIKCHEICIIbHBIC TECThI U UTOTOBBIE MPOCKTHI

3akinioueHue.

[lepcnekTHBBl JTATBHEUIIETO pa3BUTHS METOAMKH CBSI3aHBI C CO3/laHUEM IUPPOBBIX
00pa3oBareIbHbIX PECYPCOB, PACIIUPEHUEM KOpITyca ayTeHTHYHBIX MaTepHalOB M ajamnTanuei
MOJXOAOB JUIS JUCTAHIIMOHHOTO oOydeHus. I[lpeacramisiercss 1enecooOpa3HBIM HCCIICIOBAHHE
3P PEKTUBHOCTH METOJUKH MPH M3YYCHUH aHIIUIM3MOB B IPYrux cepax HEMEUKOTro s3bIKa, YTO
MOXET CIIOCOOCTBOBAaTh (DOPMHUPOBAHHUIO KOMILICKCHOM CHCTEMBbl OOYYEeHHs 3aMMCTBOBAHHOMW
JICKCHKE.
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